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Important: Le demandeur ou le représentant qui soumet la demande doit compléter la situation appropriée.
 
Un formulaire distinct doit être rempli pour chaque demandeur âgé de 18 ans ou plus.
         • vous êtes le demandeur, et
         • vous ne pouvez pas accéder au Portail d’IRCC
	o Le portail IRCC est le système d'application en ligne que vous utilisez pour soumettre votre demande de VRT (étape 3 du processus de demande).
Vous devez compléter la Situation A dans ce formulaire.
La Situation B s’applique si:
         • vous êtes le demandeur,
         • vous ne pouvez pas accéder au Portail d’IRCC, et
         • vous souhaitez autoriser quelqu'un à soumettre votre demande pour vous.
Veuillez suivre les instructions dans la Situation B.
         • vous êtes le représentant qui soumet la demande au nom du demandeur, et
         • vous avez reçu le consentement verbal du demandeur
Vous devez compléter la Situation C dans ce formulaire.
SITUATION A
Veuillez compléter la Situation A de ce formulaire si:
         • vous êtes le demandeur, et
         • vous ne pouvez pas accéder au Portail d’IRCC
         o Le portail IRCC est le système d'application en ligne que vous utilisez pour soumettre votre demande de VRT (étape 3 du processus de demande).
J'accepte que le gouvernement du Canada divulgue mon nom complet, ma date de naissance, mon sexe (selon ma pièce d'identité), les détails de mon passeport ou de ma carte d'identité nationale, mon numéro de téléphone mobile et mon emplacement actuel par district, à d'autres ministères fédéraux canadiens, aux gouvernements d'Israël et de l'Égypte, ainsi qu’à tout prestataire de services aidant le gouvernement du Canada. Je consens également au nom de tout membre de ma famille qui est mineur. 
Nom complet des personnes mineures à la charge du demandeur
Relation
Date de naissance (AAAA-MM-JJ)
Je comprends que les membres adultes de ma famille fourniront leur propre consentement.
 
Je comprends que les gouvernements d'Israël et d'Égypte, ainsi que les prestataires de services ont besoin de mes renseignements personnels et de ceux des membres de ma famille afin de prendre les dispositions nécessaires de passage. 
 
Je comprends que le gouvernement du Canada ne fournit aucune garantie quant à la manière dont mes renseignements personnels seront protégés, utilisés ou divulgués une fois qu'ils seront partagés avec les gouvernements d'Israël et d'Égypte ainsi qu'aux prestataires de services. Je comprends que mes informations peuvent être partagées sur une liste dans un forum public.
 
Je comprends que le gouvernement du Canada n’assume aucune responsabilité pour toute utilisation ultérieure de mes renseignements par les gouvernements d'Israël et d'Égypte, ainsi que par les prestataires de services, ou la divulgation de mes renseignements par ces organisations à d'autres parties, y compris d'autres gouvernements ou entités gouvernementaux.
 
Je comprends que le gouvernement du Canada n'est pas responsable des pertes ou des blessures que moi-même ou les membres de ma famille pourrions subir au cours de ce passage.
 
Je comprends que la divulgation de mes informations personnelles ne garantit pas que je serai autorisé à quitter Gaza. Je comprends également que même si le gouvernement du Canada facilite mon voyage de Gaza vers l'Égypte, cela ne garantit pas la poursuite de mon voyage au Canada si je suis par la suite jugé irrecevable ou inadmissible pour venir au Canada.
 
Je confirme mon consentement et celui des membres de ma famille qui sont mineurs à la représentation et à la divulgation susmentionnées par le gouvernement du Canada. Je déclare avoir lu et compris tous les énoncés de ce formulaire, après avoir demandé et obtenu une explication pour chaque point qui ne m'était pas clair.
 
En fournissant les informations personnelles suivantes, j'indique mon consentement à la divulgation et ces informations constitueront ma signature officielle :
SITUATION B
Veuillez suivre les instructions sur notre site web pour la Situation B si :
         • vous êtes le demandeur,
         • vous ne pouvez pas accéder au Portail d’IRCC, et
         • vous souhaitez autoriser quelqu'un à soumettre votre demande pour vous.
SITUATION C - DÉCLARATION DU REPRÉSENTANT QUE LE CONSENTEMENT A ÉTÉ OBTENU AUPRÈS DU CLIENT
Vous devez compléter la Situation C si :
         • vous êtes le représentant qui soumet la demande au nom du demandeur, et
         • vous avez reçu le consentement verbal du demandeur
Je,  
, déclare solennellement avoir obtenu le consentement verbal de
,
né le
, pour agir en tant que:
pour
et de ses enfants à charge de moins de 18 ans pour soumettre en leur nom une demande en vertu de la Politique publique temporaire visant à faciliter l'obtention de visas de résident temporaire pour certaines familles élargies affectées par la crise à Gaza auprès d'Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada et de l'Agence des services frontaliers du Canada. Je confirme que le demandeur m'a fourni toutes les informations requises afin de soumettre sa demande. Je confirme également qu’il a autorisé Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada et l'Agence des services frontaliers du Canada à me divulguer des renseignements sur son dossier et celui de ses enfants à charge de moins de 18 ans. Cette autorisation est conforme à la Loi sur la protection des renseignements personnels. Je les ai également informés que toute information qui ferait l’objet exemption, s'ils avaient le droit d'accès en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels ou de la Loi sur l'accès à l'information, ne sera probablement pas divulguée.
Je déclare également solennellement que je me suis assuré que
comprend les 
informations que j'ai fournies dans la présente demande et qu'il m'a confirmé que les réponses aux questions posées dans la demande sont complètes et véridiques. Je déclare solennellement qu'il a donné son consentement verbal pour que j'appose ma signature sur sa demande, en indiquant mon nom dans le formulaire de demande.
Je déclare également solennellement que j'ai obtenu le consentement verbal de
né le
pour que le gouvernement du Canada divulgue ses renseignements personnels ainsi que les renseignements personnels des personnes à sa charge
qui sont mineures aux gouvernements d'Israël et d'Égypte ainsi qu'aux prestataires de services dans le but de faciliter le transit de Gaza vers l'Égypte dans le cadre de leur demande en vertu de la Politique publique temporaire visant à faciliter l'obtention de visas de résident temporaire pour certaines familles élargies affectées par la crise à Gaza.
Nom complet des personnes mineures à la charge du demandeur
Relation
Date de naissance (AAAA-MM-JJ)
Plus précisément, j’ai veillé à ce que
 comprenne que:
         • Le gouvernement du Canada devra divulguer ses renseignements personnels et les renseignements personnels des personnes à sa charge aux gouvernements d'Israël et d'Égypte, ainsi qu'aux prestataires de services afin de prendre les dispositions de passage nécessaires pour quitter Gaza et entrer en Égypte.
         •  Les renseignements personnels qui seront divulgués à d'autres ministères fédéraux canadiens, aux gouvernements d'Israël et l'Égypte, ainsi que tout prestataire de services aidant le gouvernement du Canada comprennent les noms complets, les dates de naissance, le sexe (selon la pièce d'identité), les détails du passeport ou de la carte d'identité nationale, le numéro de téléphone mobile, l'emplacement actuel par district.
         • Le gouvernement du Canada ne fournit aucune garantie quant à la manière dont leurs renseignements personnels seront protégés, utilisés ou divulgués une fois qu'ils seront partagés aux gouvernements d'Israël, d'Égypte ainsi qu'aux prestataires de services. Il comprend que leurs informations peuvent être partagées sur une liste dans un forum public.
         • Le gouvernement du Canada n'assume aucune responsabilité pour toute utilisation ultérieure de leurs renseignements par les gouvernements d'Israël et d'Égypte, ainsi que pour les prestataires de services, ou pour toute divulgation de leurs renseignements par ces organisations à d'autres parties.
         • Le gouvernement du Canada n'est pas responsable des pertes ou blessures que cette personne ou les personnes à sa charge pourraient subir au cours de ce passage ou par la suite.
         • La divulgation de leurs renseignements personnels ne garantit pas qu'ils sont autorisés à quitter Gaza. Même si le gouvernement du Canada facilite leur voyage de Gaza vers l'Égypte, cela ne garantit pas la poursuite de leur voyage au Canada s’ils sont par la suite jugés irrecevables ou inadmissibles pour venir au Canada.
Je déclare que les informations ci-dessus sont véridiques, complètes et exactes. Je comprends et j’accepte que je suis la personne désignée par le demandeur pour communiquer en son nom avec Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada et l’Agence des services frontaliers du Canada.
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